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Fdgué Shengldn Fizhudng Gongsi Zhonggud féngdngst
z6ngjingli Kang Aill hé mishd Xido Qidn ddo Tianjin Jingji Jishu
Kaifagqd de Hudméi Fazhuang Jiagéngchdng cdngudn kdochd.
Chéngzhdng mishi Xido Lit dai tamen Ididao hulyishi. Chdngzhdng

Shén Xing hé xiGoshou jingli Zhao W&i dé&ng rén zhengzai hulyishi

dénghou.
4

® Shén chdngzhdng: Kang zdngjingli, nin hdo! Hudnying nin ddo wdmen chding lGi

canguan kdochd!
(Chdngzhaing mishi Xido Lid xiang Kang Aill jiéshdo.)

O LiG mishi: Zhe shi wdmen Shén Xing Shén chdngzhdng.
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Shén chdngzhdng, nin hdo! Hén gdoxing néng dao gui chdng
lGdi canguan.

Hudnying huanying! Liding wei It shang hdi shunli ba?

Hén shunli, zdéu Jing-Jin Gaosu hén fangbian.

W6 di jigshao yixia, zhe shi women chdng de xidoshou jingli
Zhao Wéi.

Zhao jingli, nin hdo! Hén gdoxing rénshi nin!

Hudnying Kang zdng!

(Daijia woshou bing jidohuan mingpian hou ruzud.)

Shéuxian, wo daibido Hudméi Fuzhudng Jiagongchdng zai ci
huanying Kang zong hé Qidn mishi I4i women chdng cdngudn
kdochd.

Xiamian, wd wei zhiwei fangying shi fénzhong de duoméiti
jignjie.

(Zhao jingli jieshaole Hudméi Fuzhudng Jidgdngchdng de
ydugudn gingkuang.)

Kang zong, zhéxié jit shi women jidgongchdng de jiandan
jieshao. Nin hdi you shénme yiwen ma?

Méiydu. Nimen jiéshdo de hén qudnmidan. Rigud kéyi dehud,
wo Xiwdng néng cangudn yixid gui chdng.

Hdo de. Women péi nin zai chdng li si chu kankan.

Xiexie!

Cangudn wdn le, zdnmen zdi huilai tdntan hézud de xijié,
zénmeyang?

Hdo a, ddole nin zher, jit ting nin de dnpdi ba.

Na zdnmen zdu ba. Xiwang nin juéde zhé tang cangudn you

shouhuo.
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Alice Clement, the general manager of France Shenglan Garment (China)
Co. Ltd., and her secretary Xiao Qian are coming to visit Huamei Garment
Processing Factory in Tianjin Economic and Technological Development
Zone. Xiao Liu, the secretary of the director of the factory, is escorting
them to the conference room where Mr. Shen Xing, the director of the
factory, and Mr. Zhao Wi, the sales manager, are waiting.

\& . o g

® Shen: Hello, Ms. Clement! Welcome to our factory!
(Xiao Liu introduces Shen Xing to Alice Clement.)

O Liu: This is Mr. Shen Xing, the director of our factory.

® Alice: Hello, Mr. Shen! I’'m pleased to be here to visit your factory.

O Shen: You’re most welcome! Did you have a good trip?

® Alice: Yes, indeed. It’s very convenient to take the Beijing-Tianjin Expressway.

O Shen: Let me introduce. This is Mr. Zhao Wei, the sales manager of our factory.

® Alice: Hi, Mr. Zhao. Nice to meet you!

O Zhao: Glad to see you, Ms. Clement!
(They shake hands, exchange business cards and take the seats.)

® Shen: First of all, on behalf of Huamei Garment Processing Factory, I hereby express
our warm welcome once again to your visit here.

O Zhao: Next, I’d like to give you a ten-minute multimedia introduction.
(Mr. Zhao introduces relevant information on Huamei Garment Processing Factory.)

® Shen: Ms. Clement, this is a brief introduction to our factory. Do you have any
questions?

O Alice: Not for now. Your introduction is very comprehensive. If posssible, I hope I can
visit your factory.

® Shen: OK. We’ll show you around the factory.

O Alice: Thanks!

® Shen: Shall we talk about the details of our cooperation after your visit?

O Alice: All right. Since we are here, we’ll do as what you say.

® Shen: Then let’s go. I wish you a fruitful visit.
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jieshao \%
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daibido Ve
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fangying
duoméiti
jidnjie
zhexié Pr
jidndan Adj
yiwen N
gudnmian Adj
péi Y
sichu N
tang M
shouhuo N
Fdégud Shengldn

Fuzhudang Gongsi

factory

factory director

smooth, without a hitch
to introduce

to sell

firstly, first of all

to represent, on behalf of
next

for

everyone

to show (a film, etc.)
multimedia

brief introduction

these

simple, not complicated
query, question

overall, comprehensive
to accompany

all around

a measure word for actions

gain

France Shenglan Garment Co. Ltd.
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DR ‘/‘? Tianjin Tianjin, a metropolis in North China and

close to Beijing

3k ‘L,’?- % ri,( Tianjin Jingji Tianjin Economic and Technological
#i?}i i & X Jishu Kaifaqa Development Zone

4. 4 %BE&“{?\ Hudméi Fuzhuang Huamei Garment Processing Factory
T e Jidgongchdng

5. Wl Shén Xing name of a Chinese person

6. 7&(,’{% Zhdao Weéi name of a Chinese person

7 ,Ti’: /{% %’3 #F Jing-Jin Gaosu Beijing-Tianjin Expressway

Notes

1 MRS KSW. / REPEARE!

I'm pleased to be here to visit your factory. / Nice to meet you!

MRE + R, EHAR, Rl ERREOFREEEE, Wb A “BotE + 8]

. “E%T, B, Mt R, Bl
“fRE2% + do something” is a common sentence pattern, meaning it is a pleasure to do something
and equal to “do something + fRE>4”. “H4” is an adjective, meaning “pleased and excited”. For
example,

D R ZPHARR, /AR Z S,

@ RZH LB ARG URAE B REGER A RIRF %,

@ A F B A IER, [ LERIEF F %
BRI R, /RREITT RB, BAREX,

N

®
S0,
=
)
% 3
)]

2 GERHEEREMITME, It's very convenient to take the Beijing-Tianjin Expressway.
“GB7, ZhiE, XERIEE. MENED. 317, Fln.

“X&” is a verb used to indicate the movement of a car or ship. For example,



NERIHE RER

@ X FMAT — AT,

GERUHR I RIS RE A4 B AT R R R S EUOX A . R DA K2
(Chdang’an Jig) . FEZ3AB% (er hudnlu ), EXFcH. EEE (guddao ), EAIE (shéngddo)”
%,

“ERTHE I means they take the Beijing-Tianjin Expressway. You may also say “;EHZ7E”,
“FETIRE, GEXAE, EEE”, “ERIE, ete.

3 EXHEHMRI#E, It's very convenient to take the Beijing-Tianjin Expressway.

AR, DUB P HIEA R o L E/EIEE, BrEAHN 2" SHAbshE, 448
W, IR CEREEE” EEE, BER FE EEE. B BAAEEER, §mE
WHFREENENA, W R, Flm.

It’s a sentence with an adjectival predicate. In Chinese, an adjective can be used as a predicate
without being preceded by “#&” or other verbs. The verb-object phrase “E LU E” is used as the
subject and the adjective “J7{#” is used as the predicate in this sentence. Note: When an adjective is
used as a predicate, it is often preceded by an adverb of degree, like “4B”. For example,

@ Jfe )b TR ( shanding, mountaintop, peak ) & &

@ HREBRKAE, TRABXFHRAE,

@ZEFHET, HARBAER.

4 TRNH—TF, oo Let me introduce.

k7, iR, XERTES—ASAEEREIER, RREMEEE, EXEATFH, SR
LIRS, B SR ERIBIENRER T, &, 17, AREES. fl:

“3K” is a verb used before another verb or a verbal phrase, meaning “be going to do something”.
In such a sentence, “>R” can be omitted; however, the verb after “3§” cannot be followed by “ 7,
“%&”, “4T” or be reduplicated. For example,

OF VXL EY SN

@ R Are, &K RE%,

@ HATRFE— T AR FZAILIIL,

5 B, BARFESMBML) BRRUESBNRBEREN SUEBE,
First of all, on behalf of Huamei Garment Processing Factory, I hereby express our warm

welcome once again to your visit here.

CHAET, &R, #n BT MRE, FRATHRET, Bk AEMTFHILREE
B, WA “HK, B2 57 SHEHR. sl

“H5E” is a conjunction, meaning “first”, usually used to list things. It is often used at the
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beginning of a sentence or before a subject and followed by words such as “HJK”, “5F", “RJE”.
For example,
Ooxt, REEEAZT; RE, RHEREELZ,
@B, BRARLiEAH %y AL (canjig, toattend ) 3 ok, R AR Leid AR,
@ B A A F # (xuézhg, scholar), H k2 AT A (shangrén, businessman)

6  TIIENALIHME 10 5By ZEEEE AT
I'd like to give you a ten-minute multimedia introduction.
7, S, BIEHMT AR REEERAZAEE, B, A7 IREE. Film:

“341” is a preposition meaning “for” and it introduces the receiver or beneficiary of an action. For

example,
O H2ZHREH LIRS,
QAR AT T £ B EA,

@ R A K & 428 (dan xin, to worry ),
7 BRERHEME 10 58 2 AT/,

I'd like to give you a ten-minute multimedia introduction.

GEOL, AR, SETEHE T ARERR, FTLUAH, JEEET LUEReE. .

“Wfi[”, a personal pronoun, is a respectful form of address to the people referred. It may be used

alone or followed by a title. For example

@ #HAL IR A 4 R A H 4 ZF I (yjjian, opinion, suggestion) , 4 4% & (chilai, used
after a verb to indicate the comp]etzon or realization of an action)

@ HLE N, RMASRGLIFEXIL,
@ #fr, FHXT! FZAT— 24K (jinkudi, as soon as possible ) 3 (jigjué,
to solve) iX AN e] B84

8 MERWLIAYE, MAVEESM—F i) . Ifpossible, IThope I can visit your factory.

“B9iE7, BhiE, MTERRBRRMMN)EE, 52T HEMEBESBERER R,
2R, B &M, BAGARER WA M. B SR, 48 R + hREE / /b
) + BTE” AT LURZERT, WuTDIHZEE . R SR LIANS . Bilan.

“fA3E” is a particle used after a hypothetical clause to introduce the following text. It is often used
with a hypothetical conjunction such as “HQI2R”, “ZLR” or “fUI” and corresponds with a word such
as “HBA”, “HB” or “Bi” in the second clause. The clause “H15R-+ verbal phrase/clause +#i%” can be

used before or after the main clause. “4lI5&” may be omitted. For example,

@ (FeR) KA FAEE, TAREK,



10

— BHFNEBRIHEE &S

@ (&2 ) MR EKGHE, ARHKIFT

@ (fBde) toR 2T KtGiE, 2R K?
@ HxBeE—MER, (R) RFRHE,
OWMAREZET, (EZ) EXBERGE,

9 F XL, VB ZHEE, Since we are here, we'll do as what you say.

COBRRR) -ooeer -7, EWBER X RNEA, ERTEE M. “BER7 5158504
FoRER, RXTEHEELR. B HERRENNE 2 0d . “BRR” — R,
—orAE B BORME, BT—arEN “BEAR” WTLIAENE . JE— 4R BT A B R T LA AR,
“BERR”, &R, MIERT—MUF, RECZECHIIEMEEZE TR, B, BhE, £R
TERFIEO BT T BN EARE, A EUhghie. Filn.

“(BRESR) oo - RERLLE ” is a compound sentence denoting a cause-and-effect relationship,
emphasizing the inference in the second clause. The clause introduced by “BE4X” indicates the cause
and refers to the information known to both parties. “§i” is used in the second clause indicating the
inference. In general, “BE#R” cannot be used alone. When “§ft”” appears in the second clause, “Ex
#R” in the first clause can be omitted. Sometimes, “HE” can be used before the second clause. “BEAR”
is a conjunction used in the first clause to put forward a prerequisite that has been realized. “Ht” is
used as an adverb to indicate how something is under a certain situation or condition, thus drawing a
conclusion from the previous statement. For example,

O (&) tb Xk, stiktbire,

Q& (AR )ZATA, #d (youby) k2 (juéding, to decide ) *&.

@ (A ) XKEABEE L, REMHEF L,

@ (R ) RREXZLE, BRAET,

10 HERIER XS UWEIRIR, wishyou a fruitful visit.

W7, B, FORESNRE, —E—Eh—#, 8 RFRINEEA R, B
TEhEA. Filn:

“H4” is a measure word, indicating the number of trips. One “#4” is a round trip to and fro in a
place. It is a measure word indicating the times of an action or a change and is a verbal measure word.
For example,

OHIEINAET REZM,

QM —2ILEME T, XEILKAE,

@ HATIE AR A LARA 18,



